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Abstract 

This article is a study of Chinese borrowing patterns in Lao 

language as a qualitative study by collecting data and then 

analyzing, explaining and giving examples with the aim of 

analyzing Chinese borrowing patterns in Lao language. The 

results of the study can be summarized as follows: 

There are two ways to Chinese borrowing patterns in Lao 

Language: Simplified Chinese borrowing in Lao and Indirect 

borrowing Chinese words in Lao. Simplified Chinese borrowing 

in Lao were seen in words with one syllable, two-syllable words, 

and three-syllable words. Indirect borrowing Chinese words in 

Lao were seen in words with one syllable, two-syllable words.  
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1.  ພາກສະເໜ ີ

ຊນົຊາດລາວ ແລະ ຊນົຊາດຈນີເປັນຊາດທີີ່ ມຄີວາມ
ສ າພັນກັນມາຕັ ັ້ງແຕີ່ ສະໄໝບູຮານເຊ ີ່ ງນັກປະຫວັດສາດ
ຫຼາຍທີ່ ານໄດ ັ້ໃຫ ັ້ຄວາມເຫນັວີ່ າ ຄ າວີ່ າລາວ ຫຼຼື ຊນົຊາດລາວ
ມີ ເ ຄົ ັ້ າ ຖ ີ່ ນ ຖ າ ນ ມ າ ຈ າ ກ ຈີ ນ  ເ ຊ ີ່ ງ  (Mahasila 

ViravongLao Chronicle. Vientiane: Fanguom 

College., 1973)ໄດ ັ້ຂຽນໄວ ັ້ວີ່ າ ພວກອ ັ້າຍລາວຕັ ັ້ງຫຼ ັກ
ປັກຖານຢູີ່ ດ ນແດນລະຫວີ່ າງແມີ່ ນ ັ້າຮວງໂຫກບັແມີ່ ນ ັ້າຍັ ັ້ງຈ ຼື ັ້ 
(ແຍງຊກີຽງ) ປະເທດຈນີປັດຈບຸນັ, ພວກອ ັ້າຍລາວທ າມາ
ຫາກ ນດ ັ້ວຍການກະສ ກ າ, ຊນົຊາດລາວໄດ ັ້ມາຕັ ັ້ງຫຼກັປັກ
ຖານຢູີ່ ລຽບຕາມ ແມີ່ ນ ັ້າຮວງໂຫ ນີ ັ້ຕັ ັ້ງແຕີ່ ກີ່ ອນ ພສ 2500  
ແລະ ທີ່ ານ ເຈ ົ ັ້າຄຸນ ທມັມະທ ຣະຣາຊມະຫາມຸນ ີອ ັ້າງໃນ 
(Khamsone Thongmeexay and team , 2016) ກີ່ າວ
ໄວ ັ້ໃນໜັງສຼືພີມລາຍເດຼືອນໂຍນກົວີ່ າ ລາວ ອາດພ ັ້ຽນມາ
ຈາກຄ າວີ່ າ ດາວ ເຊ ີ່ ງໝາຍຄວາມວີ່ າ ຟັ້າ ຫຼຼື ສູງສຸດ ເພາະ
ພວກລາວເຮາົມຖີ ີ່ ນຖານເດມີຢູີ່ ບີ່ ອນຮາບສູງ ແລະ ຖຼືຕວົ
ວີ່ າເປັນພວກຈະເລີນສຼືບເຊຼື ັ້ອສາຍມາຈາກແຖນ ຄ າວີ່ າ 
ແຖນ, ທຽນ, ໄທ, ໄທ ັ້ ກ ໝາຍຄວາມວີ່ າ ຟັ້າ ດັີ່ ງດຽວກນັ 
ຈາກຄ າເຫນັດັີ່ ງກີ່ າວເຫນັວີ່ າຊນົຊາດລາວ ແລະ ຊນົຊາດຈນີ
ມກີານພວົພນັກນັມາຕັ ັ້ງແຕີ່ ເຫ ງນານ.     

ໃນປັດຈຸບັນອີງໃສີ່ ການຂະຫຍາຍຕົວທາງດ ັ້ານ
ເສດຖະກ ດຂອງລາວ ແລະ ການພວົພນັຮີ່ ວມມຼືກນັຫຼາຍໆ
ດ ັ້ານຂອງສອງປະເທດລາວ-ຈນີໄດ ັ້ເພີີ່ ມຂ ັ້ນ ໂດຍປະເທດ
ຈນີຖຼືກຈດັເປັນອນັດບັ 1 ໃນ 53 ປະເທດທີີ່ ລງົທ ນໃນລາວ
ຫຼາຍທີີ່ ສຸດ. (Chantho Keophothong (news writer) 

, 2019). ປະເທດລາວ ແລະ ປະເທດຈນີ ມຄີວາມສ າພນັ
ທີີ່ ດຕີ ີ່ ກນັມາຍາວນານ ແລະ ຕ ີ່ ເນຼືີ່ ອງ, ມກີານຮີ່ ວມມຼືກນັໃນ
ການພັດທະນາດ ັ້ານຕີ່ າງໆ ລວມເຖ ງການຊີ່ ວຍເຫຼຼືອທາງ
ດ ັ້ ານ ສ ນ ຄ ັ້ າ  ແ ລ ະ  ກ ານ ລົ ງທ ນ .  (Soutthavone 

Sioudomphanh and team, 2022). ສະນັ ັ້ນ , ຈ  ີ່ ງເຮັດ
ໃຫ ັ້ຊນົຊາດຈນີທີີ່ ເຂົ ັ້າມາລງົທ ນ, ເຮດັວຽກ, ຄ ັ້າຂາຍ ແລະ 
ຕັ ັ້ງຖ ີ່ ນຖານຢູີ່ ລາວມຢີີ່ າງຕ ີ່ ເນຼືີ່ ອງເປັນຈ ານວນຫຼວງຫຼາຍເຊ ີ່ ງ
ເຮັດໃຫ ັ້ຄົນລາວ ແລະ ຄົນຈນີມີການຕ ດຕ ີ່ ສຼືີ່ ສານ ແລະ 
ເກດີການແລກປີ່ ຽນພາສາລະຫວີ່ າງກນັ ດ ັ້ວຍເຫດນີ ັ້ຈ  ີ່ ງເຮດັ
ໃຫ ັ້ມຄີ າຢຼືມຈາກພາສາຈນີເຂົ ັ້າມາປົນເປໃນພາສາລາວ.  

ປະຫວດັສາດການໄປມາຫາສູີ່ ກນັບາງສີ່ ວນລະຫວີ່ າງ
ລາວກບັຈນີ, ຜີ່ ານການຊອກຫາຂ ັ້ມູນຫຼາຍດ ັ້ານແລ ັ້ວເຫນັ
ວີ່ າ ແຫຼີ່ ງທີີ່ ມາຂອງຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈີນແມີ່ ນພາສາຈີນ
ບູຮານ ເຊັີ່ ນ ປະເພດເລກນບັ, ການວດັແທກ ແລະ ການໃຊ ັ້
ເຄຼືີ່ ອງມຼືບາງຢີ່ າງ ຕ ີ່ ມາແມີ່ ນຢຼືມມາຈາກພາສາຈີນແຕ ັ້ຈ  ິ໋ ວ 
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ຍ ັ້ອນຊາວຈນີແຕ ັ້ຈ  ິ໋ ວອົບພະຍົບເຂົ ັ້າມາທ າຫາກ ນຢູີ່ ລາວ 
ແລະ ທ າການຄ ັ້າລະຫວີ່ າງລາວ-ຈນີ. ຄ າຢຼືມເຫຼົີ່ ານີ ັ້ແມີ່ ນໃຊ ັ້
ໃນການເວົ ັ້າຫຼາຍກວີ່ າການຂຽນ, ເວລາຂຽນແມີ່ ນໃຫ ັ້ຂຽນ
ຕາມຄ ັ້າຍໆສຽງເດມີຂອງມນັ. ນອກຈາກນັ ັ້ນ, ການສ ກສາ
ຄ າຢຼືມຄັ ັ້ງນີ ັ້ຍງັໄດ ັ້ກີ່ າວເຖ ງຊາວລາວທີີ່ ຕັ ັ້ງຖ ີ່ ນຖານຢູີ່ ພາກ   
ເໜຼືອໄດ ັ້ຢຼືມພາສາຈນີຫຼາຍໂດຍສະເພາະແມີ່ ນຊນົເຜົີ່ າຫ ັ້. 
(Somseng Xayavong, 2005) 

ພາສາແມີ່ ນປາກົດການຂອງສັງຄົມແບບພ ເສດ. 
ສະນັ ັ້ນ, ພາສາຈະຄົງຕົວ ແລະ ຂະຫຍາຍຢູີ່ ໃນສັງຄົມ
ມະນຸດໄດ ັ້ ກ ຂ ັ້ນຢູີ່ ກ ັບການພັດທະນາ ແລະ ການນ າໃຊ ັ້
ພາສາຢູີ່ ໃນສັງຄມົ ພາສາລາວກ ແມີ່ ນປາກດົການອັນໜ ີ່ ງ
ຂອງສັງຄົມລາວ ເຊ ີ່ ງມນັຈະຄົງຕົວ ແລະ ຂະຫຍາຍຕົວ
ໄປຄີ່ ຽງຄູີ່ ກບັຊາດລາວ, ເພຼືີ່ ອເຮດັໃຫ ັ້ມກີານຂະຫຍາຍຕວົ
ດ ັ້ານໃດດ ັ້ານໜ ີ່ ງຂອງວັດທະນະທ າ , ສັງຄົມ  ແລະ 
ເສດຖະກ ດຂອງຊາດລາວ. ວ ທີໜ ີ່ ງຂອງການພັດທະນາ
ພາສາລາວຄຼື ການປະດ ດສ ັ້າງຄ າສັບຂອງພາສາລາວຂ ັ້ນ 
ແລະ ການຢຼືມຄ າສບັຈາກພາສາອຼືີ່ ນ ເຊ ີ່ ງໜ ີ່ ງໃນນັ ັ້ນພາສາ
ຈນີກ ເປັນພາສາໜ ີ່ ງທີີ່ ຖຼືກຢຼືມມາໃຊ ັ້ເປັນເວລາເຫ ງນານມາ
ແລ ັ້ວ ເພ າະ ເມຼືີ່ ອ ເສ ດຖ ະກ ດ  ແລ ະ  ສັ ງຄົມ ມີກ ານ
ຂະຫຍາຍຕວົພາສາມກີານຂະຫຍາຍຕວົຕາມຢີ່ າງບ ີ່ ຢຸດຢັັ້ງ
ການຢຼືມຄ າຈາກພາສາອຼືີ່ ນມາໃຊ ັ້ໃນສງັຄມົ ກ ເປັນບນັຫາ
ໜ ີ່ ງທີີ່ ຈ າເປັນເພຼືີ່ ອຕອບສະໜອງຄວາມຕ ັ້ອງການໃນການ
ຄບົຄ ັ້າສະມາຄມົ, ການສຼືີ່ ສານຂອງຄນົຢູີ່ ໃນສງັຄມົມະນຸດ. 
(Onkeo Nuaonnavong, 2014) 

ສາເຫດຂອງການຢຼືມຄ າມຫຼີາຍສາເຫດຄຼື ສາເຫດ
ດ ັ້ານພູມສາດ, ສາເຫດດ ັ້ານການຕ ດຕ ີ່ ຄ ັ້າຂາຍ ການເຈລະ 
ຈາໃນດ ັ້ານທຸລະກ ດ ຫຼຼື ການໂຄສະນາສ ນຄ ັ້າທຸກປະເພດ, 
ສາເຫດດ ັ້ານວດັທະນະທ າ ແລະ ສາສະໜາ, ສາເຫດທາງ
ດ ັ້ານການສ ກສາ, ສາເຫດທາງດ ັ້ານຄວາມຈະເລນີຂອງເຕກັ
ໂນໂລຊ.ີ (Khamma Phommang and team, 2016) 

ການຢຼືມຄ າເປັນປາກົດການໜ ີ່ ງໃນຂະບວນຂອງ
ພາສາ, ການຢຼືມຄ າເກດີຂ ັ້ນດ ັ້ວຍສາເຫດທີີ່ ເປັນລະບບົຢູີ່ ໃນ
ຕວົຂອງພາສາ ຄຼືຄວາມຕ ັ້ອງການຄ າໃຫ ັ້ມພີ ເພຼືີ່ ອການສຼືີ່ ສານ
ໃນສງັຄມົ ແລະ ການຕ ດຕ ີ່ ສ າພນັລະຫວີ່ າງກນັ ແລະ ກບັ
ພາຍນອກຜີ່ ານເວລາຍາວນານ ເຊ ີ່ ງຕີ່ າງຊາດຕີ່ າງພາສາກນັ, 
ປາກດົການນີ ັ້ໝາຍເຖ ງການທີີ່ ຄນົຊາດໜ ີ່ ງໄດ ັ້ເກດີການຮບັ
ເອາົຄ າ ຫຼຼື ລກັສະນະທາງພາສາບາງອນັຂອງພາສາອຼືີ່ ນເຂົ ັ້າ
ມາໃຊ ັ້ໃນພາສາຕນົ, ໃນທາງວ ຊາການຮຽກໃຫ ັ້ຂະບວນ

ກ ານນີ ັ້ວີ່ າ  Word  borrow ing ຫຼຼື  Loan  w ord . 
(Somseng Xayavong, 2005) 

ໃນໄລຍະຜີ່ ານມາ ມີນັກຄົ ັ້ນຄວ ັ້າໄດ ັ້ສ ກສາກີ່ ຽວ
ກບັຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈນີໃນພາສາລາວເຊັີ່ ນ: ສມົແສງ ໄຊ
ຍະວົງ (2005) ໄດ ັ້ສ ກສາກີ່ ຽວກັບຄ າຢຼືມໃນພາສາລາວ 
ເຊ ີ່ ງການຄົ ັ້ນຄວ ັ້າແມີ່ ນມລີກັສະນະກວມລວມຄ າຢຼືມຈາກ
ຫຼາຍພາສາ ແລະ ຍງັກວມເອາົພາສາຈນີນ າເຊ ີ່ ງການສ ກສາ 
ໄດ ັ້ພບົວີ່ າ ລາວໄດ ັ້ຮບັອ ດທ ພນົທາງພາສາຈາກຈນີມາຢີ່ າງ
ດນົນານ, ພາສາລາວກບັພາສາຈນີກ ເປັນພາສາຄ າໂດດ ອນັ
ພາໃຫ ັ້ຮບັເອາົມາໄດ ັ້ງີ່ າຍ. ໃນພາສາລາວໄດ ັ້ພບົມຫຼີາຍຄ າ 
ເຊັີ່ ນ ສາມ, ສີີ່ , ເຈດັ, ແປດ, ເກົ ັ້າ, ສ ບ, ປົງ, ເຊງັ, ຮີ່ ອງ, ເຖ ັ້, 
ຈກຸ, ໝັນ, ດີ່ ຽງ, ຊ ງ, ຊັີ່ ງ ເປັນຕົ ັ້ນ. ນອກຈາກນັ ັ້ນໃນປ ັ້ມ
ຕີ່ າງໆເຊັີ່ ນ ປ ັ້ມແບບຮຽນພາສາລາວ, ປ ັ້ມໄວຍາກອນລາວ 
ກ ມເີນຼື ັ້ອໃນກີ່ າວເຖ ງ ຄ າຢຼືມ ແຕີ່ ບ ີ່ ໄດ ັ້ສະເພາະເຈາະຈງົເຖ ງ
ຄ າຢຼື ມ ຈ າກ ພ າສ າຈີ ນ ,  (Pitchanee Sotthiyothin, 

2012) ໄດ ັ້ຄົ ັ້ນຄວ ັ້າກີ່ ຽວກບັ ຄ າຢຼືມພາສາຈນີແຕ ັ້ຈ  ິ໋ ວໃນ
ພາສາໄທໂດຍໄດ ັ້ສ ກສາການປີ່ ຽນແປງຄວາມ ໝາຍຄ າຢຼືມ
ຈາກພາສາຈີນແຕ ັ້ຈ  ິ໋ ວໃນພາສາໄທຜົນການສ ກສາໄດ ັ້ຄຼື: 
ຄວາມໝາຍຍ ັ້າຍທີີ່ ພບົແບບຍ ັ້າຍທີີ່ ຄວາມໝາຍໄປຍງັວງົ
ສບັອຼືີ່ ນ, ຄວາມໝາຍແຄບເຂົ ັ້າພບົແບບຄວາມໝາຍຫຸຼດລງົ
ໃນວງົສບັດຽວກນັ ແລະ ຄວາມໝາຍກວ ັ້າງອອກພບົແບບ
ຂະຫຍາຍຄວາມໝາຍໄປຍັງວົງສັບອຼືີ່ ນ . Supakorn 

Leardamonmeesuk Thai Language Program. 

Silpakorn University (2013) ໄດ ັ້ຄົ ັ້ນຄວ ັ້າກີ່ ຽວກັບ
ພັດທ ະນ າກ ານຂອ ງຄ າຢຼື ມ ພ າສ າຈີນທີີ່ ປ າກົດ ໃນ
ພດົຈະນານຸກມົໄທໂດຍພດັທະນາການດ ັ້ານການປີ່ ຽນແປງ
ອກັຂະຫຼະວ ທຂີອງຄ າຢຼືມພາສາຈນີໃນສະໄໝຕີ່ າງໆພບົວີ່ າ 
ມີ ກ ານ ປີ່ ຽນ ແປ ງທ າງອັກ ຂ ະ ຫຼ ະວ ທີ ທັ ງໃນ ດ ັ້ານ 
ພະຍັນຊະນະ, ສະຫຼະ ແລະ ວັນນະຍຸດໂດຍພົບການ
ປີ່ ຽນແປງອກັຂະຫຼະວ ທໃີນສະໄໝທ ີ2 ໂດຍປຽບທຽບກບັ
ສະໄໝທ ີ1 ຫຼາຍທີີ່ ສຸດ ພບົວີ່ າການປີ່ ຽນແປງອກັຂະຫຼະ
ແບບປີ່ ຽນຮູບພະຍນັຊະນະຫຼາຍທີີ່ ສຸດຄຼືພບົເຖ ງ 22.42% 
ຂອງຄ າຢຼືມທັງໝົດທີີ່ ມ ີການປີ່ ຽນແປງອັກຂະຫຼະວ ທີ. 
(Pranee Kayarunsut, 2555)ໄດ ັ້ແບີ່ ງໝວດພາສາຈີນ
ໃນພາສາໄທອອກເປັນ 15 ໝວດ ຄຼື ໝວດກີ່ ຽວກັບ
ອາຫານ-ການປຸງແຕີ່ ງອາຫານ, ໝວດກີ່ ຽວກບັຄ າເວົ ັ້າ-ພາສາ
ສະແຫຼງ, ໝວດກີ່ ຽວກບັເຄຼືີ່ ອງມຼື-ເຄຼືີ່ ອງໃຊ ັ້-ເຄຼືີ່ ອງເຮຼືອນ, 
ໝວດກີ່ ຽວກບັຄວາມເຊຼືີ່ ອ-ສາສະໜາ-ປະເພນ-ີວນັນະຄະດີ



 

57 

, ໝວດກີ່ ຽວກບັທຸລະກ ດການຄ ັ້າ, ໝວດກີ່ ຽວກບັເຄຼືອ
ຍາດ, ໝວດກີ່ ຽວກບັອາຊບີ-ຕ າແໜີ່ ງ, ໝວດກີ່ ຽວກບັການ
ຫຼ ັ້ນ, ໝວດກີ່ ຽວກບັເຄຼືີ່ ອງນຸີ່ ງ-ເຄຼືີ່ ອງປະດບັ, ໝວດກີ່ ຽວ
ກບັສະຖານທີີ່ , ໝວດກີ່ ຽວກບັລກັສະນະນາມ-ຈ ານວນ-
ມາດຕາ, ໝວດກີ່ ຽວກບັດອກໄມ ັ້-ຕົ ັ້ນໄມ ັ້, ໝວດກີ່ ຽວກບັ
ຄ າຮຽກຊນົຊາດ, ໝວດກີ່ ຽວກບັຍານພາຫະນະ ແລະ ໝ
ວດເບດັຕະເລດັ. (ຈ່າງຫຼຽງໝິນ (Zhang Liangmin), 

2008) ໄດ ັ້ຄົ ັ້ນຄວ ັ້າກີ່ ຽວກບັຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈນີໃນຄ າສບັ
ຂອງພາສາລາວພບົວີ່ າ ຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈນີໃນຄ າສບັຂອງ
ພາສາລາວກວມ 0.4% ໃນຄ າສບັຂອງພາສາລາວເຊັີ່ ນຄ າ
ວີ່ າ ເຕົ ັ້າຮູ ັ້, ຍີີ່ ຫ ັ້, ຊອີ ັ້ວ, ຖີ່ ານ ເປັນຕົ ັ້ນ. ຈາກຂ ັ້ມູນດັີ່ ງກີ່ າວນີ ັ້
ເຫນັວີ່ າ ການສ ກສາຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈນີໃນພາສາລາວເປັນ
ຫວົຂ ັ້ທີີ່ ມກີານຄົ ັ້ນຄວ ັ້າໜ ັ້ອຍ ແລະ ຍງັບ ີ່ ເລ ກເຊ ີ່ ງ ຈ  ີ່ ງເຮດັ
ໃຫ ັ້ຜູ ັ້ສ ກສາມຄີວາມສນົໃຈທີີ່ ຈະສ ກສາ ຮູບແບບການຢຼືມ
ຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວ. 
2.  ອຸປະກອນ ແລະ ວ ທກີານ 

ສ ກສາຮູບແບບການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວ
ເປັນການສ ກສາທາງຄຸນນະພາບ ແລະ ເປັນການສ ກສາຈາກ
ເອກະສານໂດຍກງົ ດັີ່ ງນັ ັ້ນ, ຜູ ັ້ສ ກສາຈ ີ່ ງມວີ ທກີານດ າເນນີ
ການຄົ ັ້ນຄວ ັ້າດັີ່ ງນີ ັ້: 
2.1  ວ ທເີກບັກ າ ແລະ ຮ ບໂຮມຂ ັ້ມູນ 

ຜູ ັ້ສ ກສາໄດ ັ້ມວີ ທີການເກບັກ າ ແລະ ຮວບຮວມຂ ັ້
ມູນຕາມຂັ ັ້ນຕອນຄຼື ສ ກສາທ ດສະດີ ແລະ ເອກະສານທີີ່
ກີ່ ຽວຂ ັ້ອງກບັຄ າຢຼືມຢີ່ າງລະອຽດ ແລະ ເລຼືອກທ ດສະດມີາ
ເປັນແນວທາງ, ສ າຫຼວດຂ ັ້ມູນໂດຍຜູ ັ້ສ ກສາໄດ ັ້ກ ານດົເອາົ
ພຼື ັ້ນທີີ່ ຢູີ່ ໃນຂອບເຂດຂອງເອກະສານ ເຊ ີ່ ງໄດ ັ້ເກບັກ າ ແລະ 
ຮວບຮວມຂ ັ້ມູນຈາກແຫຼີ່ ງຕີ່ າງໆທີີ່ ປາກດົມຄີ າຢຼືມພາສາຈນີ
ໃນພາສາລາວທງັ   ໝົດ 5 ເຫຼັ ັ້ມຄຼື: ວດັຈະນານຸກມົພາສາ
ລາວ (Mahasila Viravong , 2549), ປະທານຸກມົພາສາ
ລາວ-ຈນີ (ຮວງປ ງ, 2000), ສ ກສາການຢຼືມຄ າໃນພາສາ
ລາວ  (Somseng Xayavong, 2005), ວັດຈະນານຸກົມ
ພ າ ສ າ ລ າ ວ  (ThongKham Onmanison, 2008), 

ໄວຍາກອນລາວ ພາກທີສອງ ວະຈີວ ພາກ (Pingkham 

Sisuwan and team, 2000). Current Lao 

Grammar Part II Vocabulary. Ministry of 

Education, National Research Institute of 

Educational Sciences, 2000 ໂດຍໄດ ັ້ບັນທ ກເອົາຄ າ
ຢຼືມພາສາຈນີໃນພາສາລາວໄວ ັ້ໃນຕາຕະລາງຢີ່ າງລະອຽດ. 
2.2 ການວ ເຄາະຂ ັ້ມູນ 

ສ ກສາຮູບແບບການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວ 
ການວ ເຄາະແຕີ່ ລະຮູບແບບແມີ່ ນຈະວ ເຄາະຕາມຂ ັ້ມູນທີີ່
ເກ ັບມາວີ່ າຄ າທີີ່ ຢຼືມມາກີ່ ອນຈະນ າມາໃຊ ັ້ໃນພາສາລາວ
ແມີ່ ນມຮູີບແບບການຢຼືມແນວໃດການວ ເຄາະຂ ັ້ມູນຜູ ັ້ສ ກ
ສາແມີ່ ນອີງໃສີ່ ທ ດສະດີຂອງ Somseng Xayavong 

(2005) ເຊ ີ່ ງທ ດສະດໄີດ ັ້ແບີ່ ງຮູບແບບການຢຼືມຄ າອອກ
ເປັນ 4 ຮູບແບບຄຼື: 

- ການຢຼືມແບບທບັສບັ ແມີ່ ນການຢຼືມເອາົທງັຮູບຄ າ
, ຄວາມໝາຍ ແລະ ສຽງມານ າກນັ ຫຼຼື ການຢຼືມແບບທບັ
ສບັໝາຍເຖ ງການຮບັເອາົຄ າໂດຍອອກສຽງໃຫ ັ້ຄ ັ້າຍ ຫຼຼື ໃກ ັ້
ຄຽງກບັກບັສຽງເດມີ, ແຕີ່ ການອອກສຽງໃຫ ັ້ໄດ ັ້ໃກ ັ້ຄຽງກບັ
ຄ າທີີ່ ຢຼືມມາເທົີ່ າໃດນັ ັ້ນ ແມີ່ ນຂ ັ້ນກບັລະດບັຄວາມໃກ ັ້ຄຽງ
ຂອງລະບບົສຽງທີີ່ ມໃີນພາສາທີີ່ ຢຼືມ ແລະ ຖຼືກຢຼືມ.  

- ການຢຼືມແບບດ ງເຂົ ັ້າຄວາມ ໝາຍເຖ ງການນ າເອາົ
ຄ າຈາກພາສາອຼືີ່ ນມາໃຊ ັ້ ໂດຍສຽງຄ າທີີ່ ຢຼືມມານັ ັ້ນບາງຢີ່ າງ
ເຊັີ່ ນ ສຽງພະຍັນຊະນະຕົ ັ້ນຄ າ, ສຽງສະຫຼະ ທີີ່ ມ ີຄວາມ
ແຕກຕີ່ າງຫຼາຍຈາກລະບບົພາສາຂອງຕນົ ມາປັບປີ່ ຽນໃນແຕີ່
ລະຢີ່ າງທີີ່ ຕີ່ າງນັ ັ້ນ, ການປັບແມີ່ ນເອາົສຽງ ແລະ ຄວາມຂອງ
ພາສາທີີ່ ຢຼືມນັ ັ້ນເຂົ ັ້າມາປັບປີ່ ຽນ ເພຼືີ່ ອໃຫ ັ້ຄ າທີີ່ ຢຼືມມາຈຼືີ່ ງີ່ າຍ, 

ເວົ ັ້າງີ່ າຍ ແລະ ໄດ ັ້ພາບແກີ່ ພາສາຕນົ. 
- ການຢຼືມດ ັ້ວຍການແປ ແມີ່ ນການຢຼືມຄ າຈາກ

ພາສາອຼືີ່ ນເຂົ ັ້າມາໂດຍການໃຊ ັ້ຄ າໃນພາສາຕົນປີ່ ຽນແທນ, 

ການປີ່ ຽນນັ ັ້ນໄດ ັ້ແກີ່ ການປີ່ ຽນຮູບຄ າ ແລະ ສຽງ, ຮກັສາ
ພຽງຄວາມໝາຍໃນສີ່ ວນທີີ່ ຕ ັ້ອງການຢຼືມໄວ ັ້. 

- ການຢຼືມດ ັ້ວຍຄວາມໝາຍ ເປັນການຢຼືມສະເພາະ
ຄວາມໝາຍທີີ່ ໃຊ ັ້ໃນພາສານັ ັ້ນໆມາກີ່ ອນ, ຄວາມໝາຍໃນ
ພາສາອຼືີ່ ນອາດຢູີ່ ໃນລະດັບຄ າ ຫຼຼື ໃນລະດັບວະລີກ ໄດ ັ້. 
ເມ ຼືີ່ ອຢຼືມມາຄວາມໝາຍນັ ັ້ນຖຼືກນ າມາສະແດງດ ັ້ວຍພາສາ
ອກີພາສາໜ ີ່ ງ, ສະນັ ັ້ນ, ການສະແດງໃນພາສາອກີພາສາໜ ີ່ ງ
ບາງກ ລະນອີາດຈະບ ີ່ ຄຼືເກົີ່ າ, ອາດບ ີ່ ເປັນຄ າຕ ີ່ ຄ າກ ເປັນໄດ ັ້. 
3. ຜນົໄດ ັ້ຮບັ 

ການຢຼືມຄ າ ແມີ່ ນອີກວ ທີໜ ີ່ ງໃນການສ ັ້າງຄ າໃຫ ັ້
ພຽງພ ຕ ີ່ ການນ າໃຊ ັ້ໃນພາສາລາວຂອງຄົນລາວ ເຊ ີ່ ງໃນ
ປັດຈບຸນັນີ ັ້ພາສາຈນີກ ເປັນອກີພາສາໜ ີ່ ງທີີ່ ຢຼືມມາໃຊ ັ້ປົນເປ
ໃນພາສາລາວ ຈາກການຄົ ັ້ນຄວ ັ້າໂດຍອີງໃສີ່ ແນວຄ ດທ ດ
ສະດີຂອງ ສມົແສງ ໄຊຍະວງົ (2005) ມາເປັນແນວທາງ
ໃນການສ ກສາເຊ ີ່ ງສາມາດວ ເຄາະຮູບແບບຄ າຢຼືມພາສາຈນີ
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ໃນພາສາລາວໂດຍພບົຮູບແບບການຢຼືມຄ າ 2 ຮູບແບບດັີ່ ງ
ລາຍລະອຽດດັີ່ ງນີ ັ້: 
3.1 ການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບທບັສບັ 

ການຢຼືມແບບທບັສບັ ແມີ່ ນການຢຼືມເອາົທງັຮູບຄ າ, 
ຄວາມໝາຍ ແລະ ສຽງມານ າກນັ ຫຼຼື ການຢຼືມແບບທບັສບັ    
ໝາຍເຖ ງການຮບັເອາົຄ າໂດຍອອກສຽງໃຫ ັ້ຄ ັ້າຍ ຫຼຼື ໃກ ັ້ຄຽງ
ກບັກບັສຽງເດມີ, ແຕີ່ ການອອກສຽງໃຫ ັ້ໄດ ັ້ໃກ ັ້ຄຽງກບັຄ າ
ທີີ່ ຢຼືມມາເທົີ່ າໃດນັ ັ້ນ ແມີ່ ນຂ ັ້ນກບັລະດັບຄວາມໃກ ັ້ຄຽງ
ຂອງລະບບົສຽງທີີ່ ມໃີນພາສາທີີ່ ຢຼືມ ແລະ ຖຼືກຢຼືມ ເຊ ີ່ ງວ ທີ
ການຢຼືມພາສາຈນີມາໃຊ ັ້ໃນພາສາລາວຮູບແບບນີ ັ້ແມີ່ ນພບົ
ຫຼາຍພບົທງັຄ າທີີ່ ມພີະຍາງດຽວຈນົຮອດສາມພະຍາງຄຼື: 

1) ການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບທບັສບັທີີ່
ເປັນໜ ີ່ ງຄ າພະຍາງດຽວ 

ການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບທບັສບັທີີ່
ເປັນໜ ີ່ ງຄ າພະຍາງດຽວເປັນການຢຼືມຮູບແບບທີີ່ ພບົເຊ ີ່ ງພບົ
ຫຼາຍຄ າແຕີ່ ຈະໄດ ັ້ສະເໜເີປັນຕວົຢີ່ າງດັີ່ ງນີ ັ້: 

ຄ າວີ່ າ ຈານ ເມຼືີ່ ອວ ເຄາະໂຄງສ ັ້າງຂອງຄ າແລ ັ້ວພບົວີ່ າ 
ເປັນຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈນີໃນພາສາລາວຮູບແບບທບັສບັທີີ່
ເປັນຄ າໜ ີ່ ງພະຍາງດຽວ. ເນຼືີ່ ອງຈາກວີ່ າ ຄ າດັີ່ ງກີ່ າວເປັນຄ າ
ຢຼືມທີີ່ ມກີານຢຼືມສຽງ ແລະ ຄວາມໝາຍຂອງຄ າສບັ ໂດຍມີ
ກ ານດັດແປງ ຫຼຼື  ປີ່ ຽນສຽງໃຫ ັ້ເປັນໄປຕາມລະບົບ
ອກັຂະຫຼະໃນພາສາລາວຄຼືການຮບັເອາົຄ າໂດຍອອກສຽງ
ໃຫ ັ້ຄ ັ້າຍ ຫຼຼື ໃກ ັ້ຄຽງກບັກບັສຽງເດີມ ແລະ ຍງັຄງົຮກັສາ
ຄວາມໝາຍເດມີຂອງພາສາທີີ່ ຢຼືມມາ ດັີ່ ງລາຍລະອຽດລຸີ່ ມ
ນີ ັ້: 

 

ຄ າໃນພາສາຈນີ ສີ່ ວນປະກອບ ຄ າໃນພາສາລາວ ສີ່ ວນປະກອບ 
zhan zh ca:n c 

a a: 

n n 

ຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈນີ 盏 [zhan] ເມຼືີ່ ອນ າມາ ໃຊ ັ້ໃນ
ພາສາລາວນ າແມີ່ ນ [ca:n] ແມີ່ ນຄ າຢຼືມແບບທັບສັບທີີ່
ປະກອບສ ັ້າງມາຈາກຄ າໜ ີ່ ງພະຍາງຄຼື ໃນພາສາຈີນມີ
ພະຍນັຊະນະຕົ ັ້ນພະຍາງແມີ່ ນ /zh / ເຊ ີ່ ງຈດຸຜະລ ດສຽງ
ແມີ່ ນແຂ ັ້ວວ ທຜີນັສຽງບ ີ່ ຜ ີ່ ວບ ີ່ ກ ັ້ອງ ເຊ ີ່ ງໃນພາສາລາວບ ີ່ ມ ີ
ຈ  ີ່ ງໄດ ັ້ໃຊ ັ້ສຽງທີີ່ ໃກ ັ້ຄຽງທສຸີດຄຼື /c/ ແທນ ເຊ ີ່ ງມຈີດຸຜະລ ດ
ສຽງແມີ່ ນເພດານແຂງວ ທຜີນັສຽງບ ີ່ ຜ ີ່ ວບ ີ່ ກ ັ້ອງ, ສຽງສະຫຼະ
ໃນພາສາຈນີແມີ່ ນ /a / ເຊ ີ່ ງແມີ່ ນສະຫຼະສຽງສັ ັ້ນ ແຕີ່ ເວລາ
ນ າມາໃຊ ັ້ໃນພາສາລາວແມີ່ ນໃຊ ັ້ສຽງຍາວ /a: / ສີ່ ວນ
ພະຍນັຊະນະທ ັ້າຍພະຍາງ /n / ຍງັຮກັສາໄວ ັ້ຄຼືກບັຄ າທີີ່ ຢຼືມ
ມາ. ຄ າວີ່ າ “ຈານ” ທີີ່ ຢຼືມມາໃຊ ັ້ຍງັຄງົຄວາມໝາຍເດມີໄວ ັ້ຄຼື
ມຄີວາມໝາຍວີ່ າ ພາຊະນະສ າລບັໃສີ່ ອາຫານມຮູີບແບນ 
ເອີ ັ້ນຈານ.  

2) ການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບທບັສບັທີີ່
ເປັນໜ ີ່ ງຄ າສອງພະຍາງ 
 ການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບທບັສບັທີີ່
ເປັນໜ ີ່ ງຄ າສອງພະຍາງເປັນການຢຼືມອກີຮູບແບບໜ ີ່ ງທີີ່ ພບົ
ເຊ ີ່ ງພບົຫຼາຍຄ າໃນການສ ກສາແຕີ່ ຈະໄດ ັ້ສະເໜເີປັນຕວົຢີ່ າງ
ດັີ່ ງນີ ັ້: 
 ຄ າວີ່ າ  ກງົສ ີເມຼືີ່ ອວ ເຄາະໂຄງສ ັ້າງຂອງຄ າແລ ັ້ວພບົ
ວີ່ າ ເປັນຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈນີໃນພາສາລາວຮູບແບບທບັສບັ
ທີີ່ ເປັນຄ າສອງພະຍາງ. ເນຼືີ່ ອງຈາກວີ່ າ ຄ າດັີ່ ງກີ່ າວເປັນຄ າຢຼືມ
ທີີ່ ມກີານຢຼືມສຽງ ແລະ ຄວາມໝາຍຂອງຄ າສັບ ໂດຍມີ
ກ ານດັດແປງ ຫຼຼື  ປີ່ ຽນສຽງໃຫ ັ້ເປັນໄປຕາມລະບົບ
ອກັຂະຫຼະໃນພາສາລາວ ຄຼືການຮບັເອາົຄ າໂດຍອອກສຽງ
ໃຫ ັ້ຄ ັ້າຍ ຫຼຼື ໃກ ັ້ຄຽງກບັກບັສຽງເດີມ ແລະ ຍງັຄງົຮກັສາ
ຄວາມໝາຍເດມີຂອງພາສາທີີ່ ຢຼືມມາດັີ່ ງລາຍລະອຽດລຸີ່ ມນີ ັ້: 

 

ຄ າໃນພາສາຈນີ ສີ່ ວນປະກອບ ຄ າໃນພາສາລາວ ສີ່ ວນປະກອບ 
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ຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈີນໃນພາສາລາວຄ າວີ່ າ 公司 
[g o][s i]   ເມຼືີ່ ອ ນ າມ າໃຊ ັ້ໃນພ າສ າລ າວນ າແມີ່ ນ  
[go][si:] ແມີ່ ນຄ າຢຼືມແບບທັບສບັທີີ່ ປະກອບສ ັ້າງມາ
ຈາກຄ າສອງພະຍາງຄຼື ໃນພາສາຈນີໃນພະຍາງທໜີ ີ່ ງຂອງຄ າ
ມພີະຍນັຊະນະຕົ ັ້ນພະຍາງແມີ່ ນ /g/ ເຊ ີ່ ງຈຸດຜະລ ດສຽງ
ແມີ່ ນເພດານອີ່ ອນວ ທຜີນັສຽງກ ັ້ອງ ເຊ ີ່ ງໃນພາສາລາວບ ີ່ ມ ີ
ຈ  ີ່ ງໄດ ັ້ໃຊ ັ້ສຽງທີີ່ ໃກ ັ້ຄຽງທີີ່ ສຸດຄຼື /k/ ແທນເຊ ີ່ ງມຈີດຸຜະລ ດ
ສຽງແມີ່ ນເພດານອີ່ ອນວ ທຜີນັສຽງບ ີ່ ຜ ີ່ ວບ ີ່ ກ ັ້ອງ, ສີ່ ວນສຽງ
ສະຫຼະ /o/ ແລະ ພະຍນັຊະນະທ ັ້າຍພະຍາງ // ແມີ່ ນ
ຮກັສາໄວ ັ້ຄຼືເກົີ່ າ. ໃນສີ່ ວນຂອງພະຍາງທີສອງຂອງຄ າໃນ
ພາສາຈນີມພີະຍນັຊະນະຕົ ັ້ນພະຍາງແມີ່ ນ /s/ ເຊ ີ່ ງເວລາມາ
ນ າໃຊ ັ້ແມີ່ ນຍງັຮກັສາໄວ ັ້ຄຼືເກົີ່ າ ສີ່ ວນສຽງສະຫຼະໃນພາສາ
ຈນີແມີ່ ນ /i / ເຊ ີ່ ງແມີ່ ນສະຫຼະສຽງສັ ັ້ນ ແຕີ່ ເວລານ າມາໃຊ ັ້
ໃນພາສາລາວແມີ່ ນໃຊ ັ້ສຽງຍາວ /i:/. ຄ າວີ່ າ ກງົສ ີທີີ່ ຢຼືມມາ
ໃຊ ັ້ຍງັຄງົຄວາມໝາຍເດມີໄວ ັ້ຄຼືມຄີວາມໝາຍວີ່ າ ກງົກາງ, 

ສ ານກັງານກາງ, ຫຸ ັ້ນສີ່ ວນ. 
3) ການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບທບັສບັທີີ່

ເປັນໜ ີ່ ງຄ າສາມພະຍາງ 
ການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບທບັສບັທີີ່

ເປັນໜ ີ່ ງຄ າສາມພະຍາງເປັນການຢຼືມອກີຮູບແບບໜ ີ່ ງທີີ່ ພບົ
ຫຼາຍຄ າໃນການສ ກສາແຕີ່ ຈະໄດ ັ້ສະເໜເີປັນຕວົຢີ່ າງດັີ່ ງນີ ັ້: 

ຄ າວີ່ າ  ກາລາເປົາ ເມຼືີ່ ອວ ເຄາະໂຄງສ ັ້າງຂອງຄ າແລ ັ້ວ
ພບົວີ່ າ ເປັນຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈນີໃນພາສາລາວຮູບແບບທບັ
ສບັທີີ່ ຄ າສາມພະຍາງ. ເນຼືີ່ ອງຈາກວີ່ າ ຄ າດັີ່ ງກີ່ າວເປັນຄ າຢຼືມ
ທີີ່ ມກີານຢຼືມທງັສຽງ ແລະ ຄວາມໝາຍຂອງຄ າສບັ ໂດຍມີ
ກ ານດັດແປງ ຫຼຼື  ປີ່ ຽນສຽງໃຫ ັ້ເປັນໄປຕາມລະບົບ
ອກັຂະຫຼະໃນພາສາລາວ ຄຼືການຮບັເອາົຄ າໂດຍອອກສຽງ
ໃຫ ັ້ຄ ັ້າຍ ຫຼຼື ໃກ ັ້ຄຽງກບັສຽງເດມີ ແລະ ຍງັຄງົຮກັສາຄວາມ
ໝາຍເດມີຂອງພາສາທີີ່ ຢຼືມມາ ດັີ່ ງລາຍລະອຽດລຸີ່ ມນີ ັ້: 

 

 ຄ າໃນພາສາຈນີ ສີ່ ວນປະກອບ ຄ າໃນພາສາລາວ ສີ່ ວນປະກອບ 

  pao  ກາລາເປົາ k 
 a: 
  
 a: 
p P 

ao  
w 

ຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈີນໃນພາສາລາວຄ າວີ່ າ 包子 

[] [] [pao]  ປີ່ ຽນເປັນ [k] [] [paw] 

ແມີ່ ນຄ າຢຼືມແບບທັບສັບທີີ່ ປະກອບສ ັ້າງມາຈາກຄ າສາມ
ພະຍາງຄຼື ໃນພາສາຈນີພະຍາງທໜີ ີ່ ງຂອງຄ າມພີະຍນັຊະນະ
ຕົ ັ້ນພະຍາງແມີ່ ນ   // ໃນພາສາລາວມເີຊັີ່ ນກນັແຕີ່ ເວລານ າ
ໃຊ ັ້ຕວົຈ ງແມີ່ ນໃຊ ັ້ສຽງພະຍນັຊະນະຕົ ັ້ນພະຍາງ /k/ ແທນ, 
ສີ່ ວນສຽງສະຫຼະໃນພະຍາງທ າອ ດແມີ່ ນສະຫຼະສຽງສັ ັ້ນ /
/ ແຕີ່ ເວລາມານ າໃຊ ັ້ໃນພາສາລາວແມີ່ ນສະຫຼະສຽງຍາວ 
/:/, ໃນສີ່ ວນຂອງພະຍາງທສີອງຂອງຄ າໃນພາສາຈນີມີ
ພະຍນັຊະນະຕົ ັ້ນພະຍາງແມີ່ ນ /l/ ເຊ ີ່ ງເວລາມານ າໃຊ ັ້ແມີ່ ນ
ຍງັຮກັສາໄວ ັ້ຄຼືເກົີ່ າຄຼື /l/ ສີ່ ວນສຽງສະຫຼະໃນພາສາຈນີແມີ່ ນ 
// ເຊ ີ່ ງແມີ່ ນສະຫຼະສຽງສັ ັ້ນ ແຕີ່ ເວລານ າມາໃຊ ັ້ໃນພາສາ
ລາວແມີ່ ນໃຊ ັ້ສຽງຍາວ /a:/ ແລະ ພະຍາງທສີາມໃນພາສາ
ຈນີພະຍນັຊະນະຕົ ັ້ນພະຍາງແມີ່ ນ /p/ ເຊ ີ່ ງເວລາມານ າໃຊ ັ້

ແມີ່ ນຍງັຮກັສາໄວ ັ້ຄຼືເກົີ່ າຄຼື /p/ ສີ່ ວນສຽງສະຫຼະໃນພາສາ
ຈນີແມີ່ ນ /o/ ເຊ ີ່ ງແມີ່ ນສະຫຼະສຽງສັ ັ້ນ ແຕີ່ ເວລານ າມາ
ໃຊ ັ້ໃນພາສາລາວແມີ່ ນໃຊ ັ້ສະຫຼະສຽງສັ ັ້ນ /a/ ແລະ ມີ
ພະຍນັຊະນະທ ັ້າຍພະຍາງ /w/ . ຄ າວີ່ າ ກາລາເປົາ ທີີ່ ຢຼືມມາ
ໃຊ ັ້ຍງັຄົງຄວາມໝາຍເດີມໄວ ັ້ຄຼືມີຄວາມໝາຍວີ່ າ ຊຼືີ່ ເອີ ັ້ນ
ຂອງອາຫານ ເຂົ ັ້າໜມົຍດັໄສ ັ້ແບບຈນີ ເຊ ີ່ ງເຮດັດ ັ້ວຍແປັ້ງ
ເຂົ ັ້າ ທີີ່ ປັັ້ນເປັນກ ັ້ອນ ແລ ັ້ວເຮດັເປັນຜົ ັ້ງ ເພຼືີ່ ອເອາົໄສ ັ້ທີີ່ ເຮດັ
ດ ັ້ວຍຊີ ັ້ນໝູຟັກມຸີ່ ນໆ ແລ ັ້ວປົນກບັເຄຼືີ່ ອງປຸງຕີ່ າງໆຍດັໃສີ່
ທາງໃນ. 
3.2 ການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບດ ງເຂົ ັ້າຄວາມ 

 ການຢຼືມຄ າພາສາຈີນໃນພາສາລາວແບບດ ງເຂົ ັ້າ
ຄວາມ ໝາຍເຖ ງການຢຼືມຄ າບາງຄ າຂອງພາສາຈີນມາ
ປະສມົກບັພາສາລາວ ເນຼືີ່ ອງດ ັ້ວຍສຽງຄ ານັ ັ້ນບາງຢີ່ າງເຊັີ່ ນ 
ສຽງພະຍນັຊະນະຕົ ັ້ນຄ າ, ສຽງສະຫຼະ ມຄີວາມແຕກຕີ່ າງ
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ຫຼາຍຈາກລະບບົພາສາລາວ ເມຼືີ່ ອຖຼືກຢຼືມກ ເກີດການປັບ
ປີ່ ຽນໃນແຕີ່ ລະຢີ່ າງທີີ່ ຕີ່ າງນັ ັ້ນ. ຜີ່ ານການສ ກສາພບົວີ່ າຄ າ
ຢຼືມພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບດ ງເຂົ ັ້າຄວາມພບົສອງຮູບ
ແບບດັີ່ ງລາຍລະອຽດຕ ີ່ ໄປນີ ັ້: 

1) ການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບດ ງເຂົ ັ້າ
ຄວາມທີີ່ ເປັນຄ າໜ ີ່ ງພະຍາງ 

ການຢຼືມຄ າພາສາຈີນໃນພາສາລາວແບບດ ງເຂົ ັ້າ
ຄວາມທີີ່ ມໜີ ີ່ ງພະຍາງ ເປັນການຢຼືມອກີຮູບແບບໜ ີ່ ງທີີ່ ພບົ
ຫຼາຍຄ າໃນການສ ກສາແຕີ່ ຈະໄດ ັ້ສະເໜເີປັນຕວົຢີ່ າງດັີ່ ງນີ ັ້: 

ຄ າວີ່ າ  ລ ັ້ ເມ ຼືີ່ ອວ ເຄາະໂຄງສ ັ້າງຂອງຄ າແລ ັ້ວພບົວີ່ າ 
ເປັນຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈນີໃນພາສາລາວຮູບແບບດ ງເຂົ ັ້າ
ຄວາມ ທີີ່ ເປັນຄ າໜ ີ່ ງພະຍາງ ດັີ່ ງລາຍລະອຽດລຸີ່ ມນີ ັ້: 

 

ຄ າໃນພາສາຈນີ ສີ່ ວນປະກອບ ຄ າໃນພາສາລາວ ສີ່ ວນປະກອບ 

lu    
u  
  

ຄ າຢຼືມຈາກພາສາຈນີ 轮 [lu] ເມຼືີ່ ອນ າມາໃຊ ັ້ໃນ
ພາສາລາວນ າແມີ່ ນ [l] ເມຼືີ່ ອວ ເຄາະໂຄງສ ັ້າງຂອງຄ າ
ແລ ັ້ວພບົວີ່ າ ແມີ່ ນຄ າຢຼືມພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບດ ງ
ເຂົ ັ້າຄວາມທີີ່ ເປັນຄ າໜ ີ່ ງພະຍາງຄຼື ຄ າສບັນີ ັ້ໃນພາສາຈນີມີ
ພະຍນັຊະນະຕົ ັ້ນພະຍາງແມີ່ ນ /l/ ມານ າ ໃຊ ັ້ໃນພາສາລາວ
ຍງັຮກັສາພະຍນັຊະນະຕົ ັ້ນພະຍາງໄວ ັ້ຄຼືເກົີ່ າ, ສຽງສະຫຼະໃນ
ພາສາຈນີແມີ່ ນ /u/ ເຊ ີ່ ງແມີ່ ນສະຫຼະສຽງສັ ັ້ນ ແຕີ່ ເວລານ າ
ມາໃຊ ັ້ໃນພາສາລາວແມີ່ ນປີ່ ຽນເປັນສະຫຼະ / / ໂດຍ
ແມີ່ ນສະຫຼະສຽງຍາວ, ສີ່ ວນພະຍນັຊະນະທ ັ້າຍພະຍາງ / 
/ ເມຼືີ່ ອມານ າໃຊ ັ້ໃນພາສາລາວແມີ່ ນໄດ ັ້ຕດັອອກ. ສະນັ ັ້ນ, 
ຄ າວີ່ າ “”ລ ັ້ ໃນພາສາລາວແມີ່ ນຢຼືມມາຈາກພາສາຈນີເປັນ
ກ ານດັດແປງ ຫຼຼື  ປີ່ ຽນສຽງໃຫ ັ້ເປັນໄປຕາມລະບົບ
ອກັຂະຫຼະໃນພາສາລາວ ແລະ ຍງັຄງົຮກັສາຄວາມໝາຍ

ເດມີຂອງພາສາທີີ່ ຢຼືມມາ ເຊ ີ່ ງມຄີວາມໝາຍວີ່ າ ພາຫະນະ
ແນວໜ ີ່ ງມສີອງຕນີ ຫຼຼື ສອງດຸມຄ ັ້າຍຄຼືກວຽນແຕີ່ ນ ັ້ອຍກວີ່ າ 
ແລະ ບ ີ່ ມຮີີ່ າງເຮຼືອນສູງໃຊ ັ້ແກີ່ ເຄຼືີ່ ອງຂອງຕີ່ າງໆ.  

2) ການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບດ ງເຂົ ັ້າ
ຄວາມທີີ່ ເປັນໜ ີ່ ງຄ າສອງພະຍາງ 

ການຢຼືມຄ າພາສາຈີນໃນພາສາລາວແບບດ ງເຂົ ັ້າ
ຄວາມທີີ່ ເປັນຄ າສອງພະຍາງ ເປັນການຢຼືມອກີຮູບແບບໜ ີ່ ງ
ທີີ່ ພບົຫຼາຍຄ າໃນການສ ກສາແຕີ່ ຈະໄດ ັ້ສະເໜີເປັນຕວົຢີ່ າງ
ດັີ່ ງນີ ັ້: 

ຄ າວີ່ າ  ເຕາົໂລ ັ້ ເມ ຼືີ່ ອວ ເຄາະໂຄງສ ັ້າງຂອງຄ າແລ ັ້ວພບົ
ວີ່ າ ເປັນການຢຼືມຄ າຈາກພາສາຈນີໃນພາສາລາວຮູບແບບດ ງ
ເຂົ ັ້າຄວາມ ທີີ່ ເປັນຄ າສອງພະຍາງ ດັີ່ ງລາຍລະອຽດລຸີ່ ມນີ ັ້: 

 

ຄ າໃນພາສາຈນີ ສີ່ ວນປະກອບ ຄ າໃນພາສາລາວ ສີ່ ວນປະກອບ 

a  lou     taw lo: t  
a a 
 w 

 l  l 
 o  o: 
 u   

ຄ າຢຼື ມ ຈ າກ ພ າສ າຈີ ນ  红炉 [a] [lou] 
ເມຼືີ່ ອນ າມາໃຊ ັ້ໃນພາສາລາວນ າແມີ່ ນ [taw][lo:] ເມຼືີ່ ອ
ວ ເຄາະໂຄງສ ັ້າງຂອງຄ າແລ ັ້ວພບົວີ່ າ ແມີ່ ນຄ າຢຼືມພາສາຈນີ
ໃນພາສາລາວແບບດ ງເຂົ ັ້າຄວາມທີີ່ ເປັນຄ າສອງພະຍາງຄຼື 
ຄ າວີ່ າ [a] [lou] ເມຼືີ່ ອນ າມາໃຊ ັ້ໃນພາສາລາວພະຍາງ
ທ າອ ດ  [a] ໄດ ັ້ຖຼືກຕັດອອກ ສີ່ ວນພະຍາງທີສອງ 

[lou] ເມຼືີ່ ອນ າມາໃຊ ັ້ພະຍນັຊະນະຕົ ັ້ນພະຍາງ /l/ ແມີ່ ນຍງັ
ຮກັສາໄວ ັ້ຄຼືເກົີ່ າ, ສີ່ ວນສະຫຼະສັ ັ້ນ /ou/ ໃນພາສາລາວບ ີ່ ມ ີ
ແມີ່ ນໄດ ັ້ໃຊ ັ້ສະຫຼະສຽງຍາວ /o:/ ແທນ.  ການນ າໃຊ ັ້ຄ ານີ ັ້
ແມີ່ ນຮກັສາໄວ ັ້ສະເພາະພະຍາງທສີອງແລ ັ້ວຕຼືີ່ ມຄ າໃນພາສາ
ລາວຄ າວີ່ າ “ເຕາົ” ເຂົ ັ້າໄປແທນເຮດັໃຫ ັ້ໄດ ັ້ຄ າວີ່ າ ເຕາົໂລ ັ້ 
ເຊ ີ່ ງມຄີວາມໝາຍວີ່ າ ເຕາົໄຟທີີ່ ບັ ັ້ນດ ັ້ວຍດ ນເຜາົ 
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 ຍກົໄປມາໄດ ັ້ໃຊ ັ້ສ າລບັດງັໄຟ ໜ ັ້ງ, ຕົ ັ້ມ, ແກງ. 
4. ວ ພາກຜນົ 

ຜີ່ ານການສ ກສາ ຮູບແບບການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນ
ພາສາລາວ ໂດຍອງີຕາມທ ດສະດຂີອງ ສມົແສງ ໄຊຍະວງົ 
(2005) ພບົທງັໝດົສອງຮູບແບບຄຼື ການຢຼືມຄ າຢຼືມແບບ
ທບັສບັ ແລະ ການຢຼືມຄ າແບບດ ງເຂົ ັ້ີ່ າຄວາມ ສີ່ ວນການຢຼືມ 
ດ ັ້ວຍການແປ ແລະ ການຢຼືມພຽງຄວາມໝາຍແມີ່ ນບ ີ່ ພບົ 
ຜົນການສ ກສາໃນຄັ ັ້ງນີ ັ້ໄດ ັ້ສອດຄີ່ ອງກັບ ການສ ກສາ
ພດັທະນາການຂອງພາສາຈນີທີີ່ ປາກດົໃນພດົຈະນານຸກມົ
ໄທຂອງ ເລດີອະມອນມສຸີກ (2013) ເຊ ີ່ ງການສ ກສາພບົ
ວີ່ າພາສາຈີນໃນພາສາໄທຈະມີພັດທະນາການດ ັ້ານການ
ປີ່ ຽນແປງອກັຂະຫຼະວ ທີຂອງຄ າຢຼືມພາສາຈນີໃນສະໄໝ
ຕີ່ າງໆມີການປີ່ ຽນແປງທາງອັກຂະຫຼະວ ທີທັງໃນດ ັ້ານ 
ພະຍນັຊະນະ; ສະຫຼະ ແລະວນັນະຍຸດ, ພັດທະນາການ
ດ ັ້ານການປີ່ ຽນແປງຄວາມໝາຍຂອງຄ າຢຼືມພາສາຈນີ ທີີ່
ປາກດົໃນພດົຈະນານຸກມົໄທສະໄໝຕີ່ າງໆພບົວີ່ າ ຄ າຢຼືມ
ພາສາຈນີສີ່ ວນໃຫຍີ່ ຍງັຄງົຄວາມໝາຍເດມີ.  
 ການສ ກສາຮູບແບບຄ າຢຼືມພາສາຈນີໃນພາສາລາວ
ຄັ ັ້ງນີ ັ້ ຖານຂ ັ້ມູນທີີ່ ຮວບຮວມມາສີ່ ວນໃຫຍີ່ ຜູ ັ້ສ ກສາໄດ ັ້ມາ
ຈາກບນັດາເອກະສານ ແລະ ບດົວ ຊາການທີີ່ ຜີ່ ານການພ ສູດ 
ແລະ ກວດແກ ັ້ຄວາມຖຼືກຕ ັ້ອງເໝາະສົມຂອງຄ າສັບມາ
ແລ ັ້ວຈ ີ່ ງເຮດັໃຫ ັ້ຄ າຢຼືມທີີ່ ເປັນພາສາຈນີໃນພາສາລາວມຮູີບ
ແບບຂ ັ້ອນຂ ັ້າງຈ າກັດ ເພາະວີ່ າຄ າຢຼືມສອງລັກສະນະນີ ັ້
ແມີ່ ນຖຼືກນ າໃຊ ັ້ຢູີ່ ໃນສງັຄມົມາຢີ່ າງຍາວນານ ແລະ ມຄີນົຈ າ
ນວນຫຼວງຫຼາຍຮູ ັ້ຈກັຈນົຖຼືກຍອມຮບັວີ່ າມຄີວາມຖຼືກຕ ັ້ອງ. 
ສະນັ ັ້ນ, ເມຼືີ່ ອທຽບໃສີ່ ກບັກບັຄ າຢຼືມພາສາຈນີໃນພາສາລາວ
ທີີ່ ຜູ ັ້ສ ກສາເຄຍີສ າຜດັຢູີ່ ໃນສງັຄມົປັດຈບຸນັແບບບ ີ່ ເປັນທາງ
ການທີີ່ ໃຊ ັ້ສຼືີ່ ສານ ແລະ ຮູ ັ້ຈກັກນັໃນວງົແຄບມຮູີບແບບທີີ່
ຫຼາກຫຼາຍກວີ່ າເຊັີ່ ນ ມກີານຢຼືມແບບດ ງຄວາມ, ຢຼືມແບບ
ການແປ, ພ ເສດຍງັມຮູີບແບບອຼືີ່ ນໆທີີ່ ແຕກຕີ່ າງຈາກທ ດສະ
ດີຄຼື ມີຮູບແບບການແຕີ່ ງສຽງ, ຮູບແບບການເພີີ່ ມ ຫຼຼື 
ຕດັຈ ານວນພະຍາງໃນຄ າ, ຮູບແບບຂອງການເລຼືີ່ ອນຄວາມ
ໝາຍ ແລະດດັແປງຄວາມໝາຍໃຫ ັ້ເໝາະສມົເປັນຕົ ັ້ນ. 
5.  ສະຫຸຼບຜນົ 

ການສ ກສາຮູບແບບການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາ
ລາວ ພບົວີ່ າຄ າຢຼືມພາສາຈນີໃນພາສາລາວມຢູີີ່  2 ຮູບແບບ
ຄຼື: ການຢຼືມຄ າແບບທບັສບັ ແລະ ການຢຼືມຄ າແບບດ ງເຂົ ັ້ີ່ າ
ຄວາມ ໂດຍການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບທັບ

ສບັພບົ ຄ າທີີ່ ມພີະຍາງດຽວ, ຄ າສອງພະຍາງ ແລະ ຄ າສາມ
ພະຍາງ. ສີ່ ວນການຢຼືມຄ າພາສາຈນີໃນພາສາລາວແບບດ ງ
ເຂົ ັ້າຄວາມພບົ ຄ າທີີ່ ມພີະຍາງດຽວ ແລະ ຄ າສອງພະຍາງ 
ໂດຍການຢຼືມທັງສອງຮູບແບບນີ ັ້ຄ າທີີ່ ຢຼືມມາໃຊ ັ້ແມີ່ ນຍງັ
ຮັກສາຄວາມໝາຍເດີມໄວ ັ້ ແຕີ່ ການອອກສຽງແມີ່ ນ
ອອກສຽງຕາມເຄົ ັ້າເດີມບ ີ່ ເຕັມສີ່ ວນເພາະໜີ່ ວຍສຽງ
ພະຍນັຊະນະຕົ ັ້ນພະຍາງຂອງບາງຄ າ ໜີ່ ວຍສຽງທີີ່ ມ ີໃນ
ພາສາຈນີພາສາລາວບ ີ່ ມ ີຈ  ີ່ ງໄດ ັ້ໃຊ ັ້ໜີ່ ວຍສຽງທີີ່ ຄ ັ້າຍຄຼືທີີ່ ສຸດ
ແທນ, ສະຫຼະໃນຄ າທີີ່ ຢຼືມມາບາງຄ າເປັນສະຫຼະສຽງສັ ັ້ນແຕີ່
ມານ າໃຊ ັ້ຕວົຈ ງແມີ່ ນສຽງຍາວ, ຄ າຢຼືມບາງຄ າທີີ່ ມາໃຊ ັ້ໃນ
ຕວົຈ ງບາງຄ າແມີ່ ນໄດ ັ້ຕດັບາງໜີ່ ວຍສຽງອອກຫຼຼືເພີີ່ ມບາງ
ໜີ່ ວຍສຽງເຂົ ັ້າ. 
6. ຂ ັ້ຂດັແຍີ່ ງ 

ຂ ັ້າພະເຈົ ັ້າໃນນາມ ຜູ ັ້ຄົ ັ້ນຄວ ັ້າວ ທ ະຍ າສ າດຂ 
ປະຕ ຍານຕນົວີ່ າ ຂ ັ້ມູນທງັໝດົທີີ່ ຢູີ່ ໃນບດົຄວາມວ ຊາການ
ບົດນີ ັ້ບ ີ່ ມ ີຂ ັ້ຂັດແຍີ່ ງກັບພາກສີ່ ວນໃດ , ກ ລະນີມີການ
ລະເມີດໃນຮູບການໃດກ ຕາມ ຂ ັ້າພະເຈົ ັ້າຍ ນດີທີີ່ ຈະ
ຮບັຜ ດຊອບຜູ ັ້ດຽວ. 
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